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Shri Varaha Kavacham

શ્રીવરાહકવચમ્

આદં્ય રઙ્ગ મ ત પ્રાેક્તં િવમાનં રઙ્ગસં જ્ઞતમ્ ।
શ્રીમુ ણં વેઙ્કટાિદ્ર ચ સાળગ્રામં ચ નૈ મશમ્ ॥
તાેયાિદ્ર પુ કરં ચવૈ નરનારાયણાશ્રમમ્ ।
અષ્ટાૈ મે મૂતર્યઃ સ ત વયં વ્યક્તા મહીતલે ॥
શ્રીસતૂઃ -
શ્રી દ્રમખુિનણ તમુરાિરગુણસ કથા ।
સ તુષ્ટા પાવર્તી પ્રાહ શઙ્કરં લાેકશઙ્કરમ્ ॥ ૧॥
શ્રીપાવર્ત્યુવાચ -

શ્રીમુ ણેશસ્ય માહા યં વરાહસ્ય મહાત્મનઃ ।
શ્રુ વા પ્તનર્ મે તા મનઃ કાૈતૂહલાયતે ।
શ્રાેતું તદે્દવમાહા યં ત માદ્વણર્ય મે પનુઃ ॥ ૨॥
શ્રીશઙ્કર ઉવાચ -

શ ◌ૃ દેિવ પ્રવક્ષ્યા મ શ્રીમુ ણેશસ્ય વૈભવમ્ ।
યસ્ય શ્રવણમાત્રેણ મહાપાપૈઃ પ્રમુચ્યતે ।
સવષામવે તીથાર્નાં તીથર્રા ેઽ ભધીયતે ॥ ૩॥
િનત્યપુ કિરણી ના ી શ્રીમુ ણે યા ચ વતર્તે ।

તા શ્રમાપહા પુ યા વરાહશ્રમવાિરણા ॥ ૪॥
િવ ણાેરઙ્ગુષ્ઠસં પશાર્ પુ યદા ખલુ હ્નવી ।
િવ ણાેઃ સવાર્ઙ્ગસ ભૂતા િનત્યપુ કિરણી શભુા ॥ ૫॥
મહાનદ સહસે્ત્રણ િનત્યદા સઙ્ગતા શભુા ।
સકૃ ના વા િવમુક્તાઘઃ સદ્યાે યા ત હરેઃ પદમ્ ॥ ૬॥
તસ્યા આગ્ ેયભાગે તુ અશ્વ થચ્છાયયાેદકે ।
નાનં કૃ વા િપ પલસ્ય કૃ વા ચાિપ પ્રદ ક્ષણમ્ ॥ ૭॥
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શ્રીવરાહકવચમ્

દૃ ટ્વા શ્વેતવરાહં ચ માસમેકં નયેદ્યિદ ।
કાલ ત્યું િવિન જત્ય શ્રયા પરમયા યુતઃ ॥ ૮॥
આિધવ્યાિધિવિનમુર્ક્તાે ગ્રહપીડાિવવ જતઃ ।
ભુ વા ભાેગાનનેકાંશ્ચ માેક્ષમ તે વ્રજેદ્ધ્રવુમ્ ॥ ૯॥
અશ્વ થમૂલેઽકર્વારે િનત્યપુ કિરણીતટે ।
વરાહકવચં જ વા શતવારં જતે દ્રયઃ ॥ ૧૦॥
ક્ષયાપ મારકુષ્ઠાદ્યૈઃ મહારાેગૈઃ પ્રમુચ્યતે ।
વરાહકવચં ય તુ પ્રત્યહં પઠતે યિદ ॥ ૧૧॥
શત્રપુીડાિવિનમુર્ક્તાે ભપૂ ત વમવા ુયાત્ ।
લ ખ વા ધારયેદ્ય તુ બાહુમૂલે ગલેઽથ વા ॥ ૧૨॥
ભૂતપ્રેતિપશાચાદ્યાઃ યક્ષગ ધવર્રાક્ષસાઃ ।
શત્રવાે ઘાેરકમાર્ણાે યે ચા યે િવષજ તવઃ ।
નષ્ટદપાર્ િવન ય ત િવદ્રવ ત િદશાે દશ ॥ ૧૩॥
શ્રીપાવર્ત્યુવાચ -

તદ્બ્રૂિહ કવચં મહં્ય યને ગુપ્તાે જગ ત્રયે ।
સ ચરેદે્દવવન્મત્યર્ઃ સવર્શત્રુિવભીષણઃ ।
યનેા ાે ત ચ સામ્રાજ્યં તન્મે બ્રૂિહ સદા શવ ॥ ૧૪॥
શ્રીશઙ્કર ઉવાચ -

શ ◌ૃ કલ્યા ણ વક્ષ્યા મ વારાહકવચં શભુમ્ ।
યને ગુપ્તાે લભને્મત્યા િવજયં સવર્સ પદમ્ ॥ ૧૫॥
અઙ્ગરક્ષાકરં પુ યં મહાપાતકનાશનમ્ ।
સવર્રાેગપ્રશમનં સવર્દુગ્રર્હનાશનમ્ ॥ ૧૬॥
િવષા ભચારકૃત્યાિદ શત્રપુીડાિનવારણમ્ ।
નાેક્તં કસ્યાિપ પવૂ િહ ગાે યાદ્ગાે યતરં યતઃ ॥ ૧૭॥
વરાહેણ પુરા પ્રાેક્તં મહં્ય ચ પરમે ષ્ઠને ।
યુદ્ધષેુ જયદં દેિવ શત્રપુીડાિનવારણમ્ ॥ ૧૮॥
વરાહકવચાદુ્ગપ્તાે નાશભંુ લભતે નરઃ ।
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વરાહકવચસ્યાસ્ય ઋ ષબ્રર્હ્મા પ્રક તતઃ ॥ ૧૯॥
છ દાેઽનુષુ્ટપ્ તથા દેવાે વરાહાે ભપૂિરગ્રહઃ ।
પ્રક્ષાલ્ય પાદાૈ પાણી ચ સ યગાચ ય વાિરણા ॥ ૨૦॥
કૃત વાઙ્ગકર યાસઃ સપિવત્ર ઉદઙ્મખુઃ ।
આ ભૂભુર્વઃસવુિર ત નમાે ભપૂતયેઽિપ ચ ॥ ૨૧॥
નમાે ભગવતે પશ્ચાદ્વરાહાય નમ તથા ।
અેવં ષડઙ્ગં યાસં ચ યસદેઙ્ગુ લષુ ક્રમાત્ ॥ ૨૨॥
નમઃ શ્વેતવરાહાય મહાકાેલાય ભપૂતે ।
યજ્ઞાઙ્ગાય શભુાઙ્ગાય સવર્જ્ઞાય પરાત્મને ॥ ૨૩॥
સ્રવતુ ડાય ધીરાય પરબ્રહ્મ વ િપણે ।
વક્રદંષ્ટ્ર ાય િનત્યાય નમાેઽ તનૈાર્મ ભઃ ક્રમાત્ ॥ ૨૪॥
અઙ્ગુલીષુ યસે દ્વદ્વાન્ કર ષ્ઠતલે વિપ ।
યા વા શ્વેતવરાહં ચ પશ્ચાન્મ ત્રમુદ રયેત્ ॥ ૨૫॥
ૐ શ્વેતં વરાહવપષું ક્ષ તમુદ્ધર તં

શઙ્ખાિરસવર્વરદાભયયુક્તબાહુમ્ ।
યાયેિન્નજૈશ્ચ તનુ ભઃ સકલૈ પેતં

પૂણ િવભું સકલવા છત સદ્ધયેઽજમ્ ॥ ૨૬॥
વરાહઃ પવૂર્તઃ પાતુ દ ક્ષણે દ ડકા તકઃ ।
િહર યાક્ષહરઃ પાતુ પ શ્ચમે ગદયા યુતઃ ॥ ૨૭॥
ઉત્તરે ભૂ મહૃ પાતુ અધ તાદ્વાયુ વાહનઃ ।
ઊ વ પાતુ હૃષીકેશાે િદ ગ્વિદ ગદાધરઃ ॥ ૨૮॥
પ્રાતઃ પાતુ પ્ર નાથઃ ક પકૃ સઙ્ગમેઽવતુ ।
મ યાહે્ન વજ્રકેશ તુ સાયાહે્ન સવર્પૂ જતઃ ॥ ૨૯॥
પ્રદાષેે પાતુ પદ્માક્ષાે રાત્રાૈ રા વલાેચનઃ ।
િનશી દ્રગવર્હા પાતુ પાતષૂઃ પરમેશ્વરઃ ॥ ૩૦॥
અટવ્યામગ્રજઃ પાતુ ગમને ગ ડાસનઃ ।
સ્થલે પાતુ મહાતે ઃ જલે પા વવનીપ તઃ ॥ ૩૧॥
ગ્ હે પાતુ ગ્ હા યક્ષઃ પદ્મનાભઃ પુરાેઽવતુ ।
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ઝ લકાવરદઃ પાતુ વગ્રામે ક ણાકરઃ ॥ ૩૨॥
રણાગ્રે દૈત્યહા પાતુ િવષમે પાતુ ચક્ર ત્ ।
રાેગષેુ વૈદ્યરાજ તુ કાેલાે વ્યાિધષુ રક્ષતુ ॥ ૩૩॥
તાપત્રયાત્તપાેમૂ તઃ કમર્પાશાચ્ચ િવશ્વકૃત્ ।
ક્લેશકાલષેુ સવષુ પાતુ પદ્માપ તિવભુઃ ॥ ૩૪॥
િહર યગભર્સં તુત્યઃ પાદાૈ પાતુ િનર તરમ્ ।
ગુ ફાૈ ગુણાકરઃ પાતુ જઙ્ઘે પાતુ જનાદર્નઃ ॥ ૩૫॥

નૂ ચ જયકૃ પાતુ પાતૂ પુ ષાેત્તમઃ ।
રક્તાક્ષાે જઘને પાતુ કિટ િવશ્વ ભરાેઽવતુ ॥ ૩૬॥
પાશ્વ પાતુ સરુા યક્ષઃ પાતુ કુ ક્ષ પરા પરઃ ।
ના ભ બ્રહ્મિપતા પાતુ હૃદયં હૃદયેશ્વરઃ ॥ ૩૭॥
મહાદંષ્ટ્ર ઃ તનાૈ પાતુ ક ઠં પાતુ િવમુ ક્તદઃ ।
પ્રભ જનપ તબાર્હૂ કરાૈ કામિપતાઽવતુ ॥ ૩૮॥
હ તાૈ હંસપ તઃ પાતુ પાતુ સવાર્ઙ્ગુલીહર્િરઃ ।
સવાર્ઙ્ગ શ્ચબુકં પાતુ પા વાેષ્ઠાૈ કાલને મહા ॥ ૩૯॥
મખંુ તુ મધુહા પાતુ દ તાન્ દામાેદરાેઽવતુ ।
ના સકામવ્યયઃ પાતુ નતે્રે સયૂ દુલાેચનઃ ॥ ૪૦॥
ફાલં કમર્ફલા યક્ષઃ પાતુ કણા મહારથઃ ।
શષેશાયી શરઃ પાતુ કેશાન્ પાતુ િનરામયઃ ॥ ૪૧॥
સવાર્ઙ્ગં પાતુ સવશઃ સદા પાતુ સતીશ્વરઃ ।
ઇતીદં કવચં પુ યં વરાહસ્ય મહાત્મનઃ ॥ ૪૨॥
યઃ પઠેચ્છૃ યાદ્વાિપ તસ્ય ત્યુિવન ય ત ।
તં નમસ્ય ત ભૂતાિન ભીતાઃ સા જ લપાણયઃ ॥ ૪૩॥
રાજદસ્યુભયં ના ત રાજ્યભં્રશાે ન યતે ।
યન્નામ મરણાદ્ભીતાઃ ભૂતવેતાળરાક્ષસાઃ ॥ ૪૪॥
મહારાેગાશ્ચ ન ય ત સતં્ય સતં્ય વદા યહમ્ ।
ક ઠે તુ કવચં બદ્ વા વ યા પતુ્રવતી ભવેત્ ॥ ૪૫॥
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શત્રુસૈ યક્ષયપ્રા પ્તઃ દુઃખપ્રશમનં તથા ।
ઉ પાતદુિન મત્તાિદ સૂ ચતાિરષ્ટનાશનમ્ ॥ ૪૬॥
બ્રહ્મિવદ્યાપ્રબાેધં ચ લભતે નાત્ર સશંયઃ ।

વેદં કવચં પુ યં મા ધાતા પરવીરહા ॥ ૪૭॥
જ વા તુ શા બર ં માયાં દૈત્યે દ્રાનવધીક્ષણાત્ ।
કવચનેા તાે ભૂ વા દેવે દ્રાેઽિપ સરુાિરહા ॥ ૪૮॥
ભૂ યાપેિદષ્ટકવચધારણાન્નરકાેઽિપ ચ ।
સવાર્વ યાે જયી ભૂ વા મહતી ં ક તમાપ્તવાન્ ॥ ૪૯॥
અશ્વ થમૂલેઽકર્વારે િનત્યપુ કિરણીતટે ।
વરાહકવચં જ વા શતવારં પઠેદ્યિદ ॥ ૫૦॥
અપવૂર્રાજ્યસપં્રા પ્ત નષ્ટસ્ય પનુરાગમમ્ ।
લભતે નાત્ર સ દેહઃ સત્યમેતન્મયાેિદતમ્ ॥ ૫૧॥
જ વા વરાહમ તં્ર તુ લક્ષમેકં િનર તરમ્ ।
દશાંશં તપર્ણં હાેમં પાયસને ઘ્ તને ચ ॥ ૫૨॥
કુવર્ન્ િત્રકાલસ યાસુ કવચનેા તાે યિદ ।
ભૂમ ડલાિધપતં્ય ચ લભતે નાત્ર સશંયઃ ॥ ૫૩॥
ઇદમુકં્ત મયા દેિવ ગાપેનીયં દુરાત્મનામ્ ।
વરાહકવચં પુ યં સસંારાણર્વતારકમ્ ॥ ૫૪॥
મહાપાતકકાેિટઘં્ન ભુ ક્તમુ ક્તફલપ્રદમ્ ।
વાચ્યં પતુ્રાય શ યાય સદ્વતૃ્તાય સધુીમતે ॥ ૫૫॥
શ્રીસતૂઃ -
ઇ ત પત્યુવર્ચઃ શ્રુ વા દેવી સ તુષ્ટમાનસા ।
િવનાયકગુહાૈ પતુ્રાૈ પ્રપેદે દ્વાૈ સરુા ચતાૈ ।
કવચસ્ય પ્રભાવને લાેકમાતા ચ પાવર્તી ॥ ૫૬॥
ય ઇદં શ ◌ૃ યાિન્નત્યં યાે વા પઠ ત િનત્યશઃ ।
સ મુક્તઃ સવર્પાપે યાે િવ લાેકે મહીયતે ॥ ૫૭॥
ઇ ત શ્રીવરાહકવચં સ પૂણર્મ્ ।

varAhakavacham.pdf 5



શ્રીવરાહકવચમ્

Introduction

આદં્ય રઙ્ગ મ ત પ્રાેક્તં િવમાનં રઙ્ગસં જ્ઞતમ્ ।
શ્રીમુ ણં વેઙ્કટાિદ્ર ચ સાળગ્રામં ચ નૈ મશમ્ ॥
તાેયાિદ્ર પુ કરં ચવૈ નરનારાયણાશ્રમમ્ ।
અષ્ટાૈ મે મૂતર્યઃ સ ત વયં વ્યક્તા મહીતલે ॥

Meaning: There are eight significant pilgrimage sites across the world where Lord Sriman

Narayana has manifested Himself as Vyaktam, known as incarnations in physical forms.

These revered places are Srirangam, Sri Mushnam, Thiruvenkatamalai, Salakramam,

Naimisaranyam, Tiruneermalai, Pushkaram, and Sri Padarikacharam, collectively

celebrated as Archai.

Shri Mushnam holds significant importance as a svayamvyakta kshetram. It is situated in

the South Arcot District of Tamil Nadu. Here, Lord Shri Bhoo Varaha Murthy manifests

Himself in the form of a sAlakrAma svayambhu murti. Presently, we reside in the Shveta

Varaha Kalpa. It was during this era that Bhagavan Shri Bhoo Varaha rescued the Earth

from the clutches of Hiranyaksha.

All of us, as well as our souls, belong to Him. Shri Varaha Bhagwan was the one who

initially blessed and enlightened us with the Varaha Charmsloka, which serves as the path

to attain Moksha. He perpetually resides alongside His consort, Shri Ambujavalli, rising in

Srimushnam on the banks of the Nitya Pushkarini, a water body of profound significance.

Just as the Ganges attained sanctity when His feet touched its waters, the Nitya Pushkarini

boasts a special connection with the Lord. It was formed from His sweat after He defeated

Hiranyaksha and took repose there. In this sacred pool, the waters of all the holy rivers

worldwide are believed to converge.

Across generations, it has been observed that childless couples bathe in this pool,

circumambulate the nearby Ashvata tree, and then offer worship to Lord Varaha, seeking

the blessing of offspring.

The Glory of Srimushnam is featured in the IV chapter of the Skandapurana. Here, Lord

Shiva imparts the profound wisdom to His consort, Parvati, by elucidating the significance

of the Shri Varaha Kavacham. The text underscores its exceptional greatness, surpassing
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even the comprehension of AdiseshA, the serpent with a thousand tongues. Parvati herself,

as depicted in the Kavacha, remains endlessly absorbed and unceasingly awed, regardless

of how often she listens to it.

Through the recitation of this Kavacha, Parvati was granted the divine boon of two eternal

and illustrious sons, Vinayaka and Subrahmanya. The Kavacha’s impact transcends mere

worldly gains; it purifies one’s soul, enabling them to conquer the Lord of Death, Yama, and

attain Moksha. The blessings extend beyond material benefits. Afflictions such as decay

(Kshaya), epilepsy (Apasmaram), and leprosy (KuShTam) find remedy in its chanting.

Malevolent energies projected by adversaries are dispelled, granting access to Maharaja

Yoga. Apprehensions of ghosts, spirits, and demons dissipate. Venomous creatures hold no

threat, and foes are compelled to retreat. The path to success becomes clearer, and obstacles

are eradicated.

Childless couples find solace, conceiving children through the recitation of this Kavacha.

Sinful deeds and malevolent actions lose their potency. Those who chant it a hundred times

on the banks of the Nitya Pushkarini in Srimushnam are blessed with uncommon opulence

and reclaimed possessions. Reciting the Kavacha thrice daily elevates one to the status of

a Bhoomandaladhipati - a ruler of realms, accompanied by affluence and prosperity.

- viShNupriyAchariar, shrI pAdukA rAjyam, Ramakrishna Nagar, Pondicherry.
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